Acts 3:8



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the nominative masculine singular present deponent middle/passive participle from the verb EXALLOMAI, which means “to spring up to a standing position, leap up Acts 3:8.”


The present tense is a descriptive present for what happened at that moment.


The deponent middle/passive voice is active in meaning, the healed man producing the action.


The participle is circumstantial and simultaneous with the action of the main verb or a model participle, indicating the manner in which the healed man stood up—“with a leap.”  He stood up by leaping up.
Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb HISTĒMI, which means “to stand up” (p. 482).

The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the healed man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“And with a leap he stood up”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb PERIPATEW, which means “to walk.”

The imperfect tense is an inceptive/durative imperfect (see Wallace, p. 545), which describes entrance into or the beginning of a past action that continued after it began.  He began to walk and then kept right on walking.


The active voice indicates that the healed man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“and began to walk”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EISERCHOMAI, which means “to enter.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the healed man produced the action of entering the temple with Peter and John.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition SUN plus the instrumental of association from the third person masculine plural from the personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with them” and referring to Peter and John.  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular article and noun HEIROS, meaning “into the temple.”
“and he entered with them into the temple,”
 is the nominative masculine singular present active participle from the verb PERIPATEW, meaning “to walk: walking.”

The present tense is a descriptive present, describing what continued to happen at that moment.


The active voice indicates that the healed man produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular present deponent middle/passive participle from the verb HALLOMAI, which means “to make a quick leaping movement, leap, spring up Acts 3:8; 14:10.”


The present tense is a descriptive/durative present, describing what continued to happen.


The active voice indicates that the healed man produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular present active participle from the verb AINEW, which means “to praise” (BDAG, p. 27).

The present tense is a descriptive/durative present, describing what continued to happen.


The active voice indicates that the healed man produced the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”
“walking and leaping and praising God.”

Acts 3:8 corrected translation
“And with a leap he stood up and began to walk and he entered with them into the temple, walking and leaping and praising God.”
Explanation:
1.  “And with a leap he stood up”

a.  Peter grabs the man’s right hand and begins to pull.  The man born lame suddenly leaps up like a kangaroo.

b.  The man didn’t just stand up, he vaulted into a standing position.  He used his newly acquired God-given power to thrust himself upward with a leap.

c.  Then he landed in a standing position.  The entire action probably surprised Peter just a little.  Peter probably didn’t expect the leap.  This was God’s sense of humor, having fun with His friend Peter and bringing a smile and laugh to his face.


d.  Peter and the man are probably both laughing and having a wonderful time at this point.
2.  “and began to walk”

a.  The man immediately begins to walk and keeps right on walking.

b.  You can just see him walking back and forth in front of Peter and John and saying to them, “Look at this!  Look at what I can do!”  He is like a child at Christmas with a new toy—eyes wide, smile on his face, talking so fast you can hardly understand him, filled with overwhelming happiness, and so very thankful.
3.  “and he entered with them into the temple,”

a.  After pausing for a moment to rejoice with the man, Peter and John continue on their way into the temple for the afternoon prayers.  The healed man is going with them.

b.  All his life (about 42 years) this man has wanted to be able to walk into the temple and worship the Messiah.  Now he will have that opportunity and truly be thankful to God as never before.

c.  Now you can see the tears of gratitude come to his eyes as he begins to realize what God has permanently done for him.


d.  The man didn’t run home to tell his family and friends.  He went into the temple to thank the Lord.

e.  The man also showed great gratitude and loyalty to Peter and John.  He stays with them now and will remain with them in their defense before the Jewish religious officials.

4.  “walking and leaping and praising God.”

a.  Finally, Luke tells us the manner in which this man entered the temple.  It was like no other man entering the temple.  He was walking, then leaping, then walking again, and praising God the entire time as he did so.

b.  And what name was on his lips praising God?  “By means of the person of Jesus Christ the Nazarene, walk!”  Jesus Christ, the Nazarene was the God this man praised, and was God’s reason for performing the miracle.

c.  This man’s leaping and praising God would certainly draw the attention of thousands of other people (Acts 4:4 tells us that about 5000 men were saved.)  And all of these men heard the name of Jesus Christ the Nazarene over and over again as the person responsible for his healing.


d.  This man was well known, having sat at this gate begging for charity for decades.  The worshippers who saw him knew exactly who he was and realized immediately that this was no fluke, no accident, no trick, but a true miracle of the Lord Jesus Christ, to whom three witnesses attributed the miracle: Peter, John, and the healed man.


e.  “At this time not only had he received physical healing, but he had found spiritual acceptance as well.  For the first time he was deemed worthy to enter the house of worship.  This theme will repeat itself in Acts.  Those who were rejected as unworthy for worship in the old religion of Israel found full acceptance in the name of Jesus, whether a lame beggar, an Ethiopian eunuch, a woman, or a Gentile.”


f.  The beginning of the Messianic age had come in accordance with Isa 35:6, “Then the lame will leap like a deer, and the tongue of the mute will shout for joy.  For waters will break forth in the wilderness and streams in the Arabah.”
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